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LA DIVISIONE MACHINE AUTOMATION
HA UN NUOVO PRESIDENTE
Christian Strahberger è il nuovo Presidente 
della divisione Machine Automation di ABB 
(B&R): porta con sé oltre 25 anni di esperien-
za manageriale in ruoli di vertice nei settori 
dell’ingegneria meccanica, dei servoaziona-
menti, del motion control e dell’elettronica di 
potenza. Entra a far parte dell’azienda austria-
ca specializzata in automazione industriale 
dopo un percorso professionale in Danfoss, 

mentre in precedenza ha maturato 14 anni 
di esperienza in posizioni dirigenziali, con re-
sponsabilità sia tecnologiche sia commerciali, 
presso Singulus Technologies, Schottel e Voi-
th. «Il mio obiettivo è promuovere un’innova-
zione concreta, trasformando le tecnologie 
emergenti in soluzioni che creino valore per 
il mercato» afferma Christian Strahberger. 
Nel suo nuovo ruolo di Presidente di Divi-
sione, guiderà lo sviluppo di soluzioni inno-
vative volte ad aiutare i clienti ad aumentare 

produttività e compe-
titività, supportandoli 
al contempo nel rag-
giungimento dei propri 
obiettivi di sostenibili-
tà. Christian Strahber-
ger ha conseguito un 
dottorato in Fisica dei 
semiconduttori presso 
l’Università Tecnica di 
Monaco di Baviera. Il 
suo percorso profes-
sionale unisce com-
Seten]e scientificKe 
all’esperienza di lea-
dership internazionale 
in aziende industriali 
ad alta tecnologia.

The Machine Automation division
has a new President
Christian Strahberger is the new President 
of ABB’s Machine Automation division 
(B&R): He brings 25 years of experience 
in senior leadership roles across the 
mechanical engineering, drive technology, 
motion control, and power electronics 
sectors. He joins the Austrian automation 
specialist from Danfoss, and prior to his 
time spent 14 years in senior technology 
and business leadership roles at Singulus 
Technologies, Schottel, and Voith.
“My focus is on driving innovation with 
purpose and successfully translating 
future technologies into market-relevant 
solutions” says Christian Strahberger. In 
his new role as Division President, he will 
focus on driving innovation that helps 
customers increase their productivity and 
competitiveness, while enabling them to 
operate more sustainably. 
Christian Strahberger holds a PhD in 
Semiconductor Physics from the Technical 
University of Munich. 
+is SroIessional career coPbines scientific 
skills with many years of international 
leadership experience in technology-
driven industrial companies.

CONTROLLO VISIVO ED ELETTRICO
DEI LIQUIDI NEI SERBATOI
LU-S è la soluzione sviluppata da F.lli Giaco-
mello per il controllo visivo ed elettrico dei 
liquidi nei serbatoi. È disponibile con inte-
rassi da 150 a 4.000 mm, e connessioni da 
3/8” e 1/2” Gas. L’interasse indica la distanza 
fra i punti di connessione dell’indicatore, e 
non coincide necessariamente con l’altezza 
complessiva del serbatoio. Lungo l’asse dello 
strumento possono essere collocati uno o più 
sensori Reed bistabili, in funzione dei punti da 
controllare.
Quando il galleggiante scorre nel tubo, modi-
fica lo stato del sensore collocato nella Sosi-
zione prestabilita. Il contatto torna allo stato 
precedente solo quando il galleggiante com-
pie il percorso inverso.
/a configXra]ione del /U�6 non è TXindi vinco-
lata a un unico interasse o a punti di controllo 
Sredefiniti� Pa è adattabile alle caratteristicKe 
reali del serbatoio.
La visualizzazione del livello si basa sul princi-
pio dei vasi comunicanti. Il liquido attraversa 
lo strumento per mezzo di viti cave, mostran-
do all’operatore il livello presente all’interno 
del serbatoio. Il galleggiante che si muove nel 
tubo consente in contemporanea l’attivazione 

dei sensori Reed bistabili lungo l’asse dell’in-
dicatore. LU-S è ideale su centraline oleodina-
miche e serbatoi contenenti acqua, gasolio, oli 
con viscosit¢ fino a ��� c6t e altri liTXidi coP-
Satibili� esclXsi TXelli infiaPPabili.

Visual and electrical monitoring
of liquids in tanks
LU-S is the solution developed by F.lli 
Giacomello for the visual and electrical 
monitoring of liquids in tanks. It is available 
with centre distances from 150 to 4,000 
mm and 3/8” and 1/2” Gas connections. 
The centre distance indicates the distance 
between the indicator’s connection points, 
and does not necessarily correspond to the 
tank’s overall height.
One or more bistable Reed sensors can be 
positioned along the axis of the instrument, 
according to the points that must be 
Ponitored. $s tKe ćoat Poves tKroXgK tKe 
tube, it changes the state of the sensor 
placed in the predetermined position. 
The contact returns to its previous state 
onl\ ZKen tKe ćoat travels in tKe oSSosite 
direction. 
7Ke /U�6 configXration is tKereIore not 
restricted to a single centre distance or to 

Sredefined control 
points; it can be 
adapted to the actual 
characteristics of 
the tank. The visual 
indication is based on 
the communicating-
vessels principle. The 
liquid passes through 
the instrument by 
means of hollow 
screws, showing the 
operator the level 
inside the tank. At the 
saPe tiPe� tKe ćoat 
moving through the 
tube activates the 
bistable Reed sensors 
along the indicator’s 
axis. LU-S is ideal on 
hydraulic power units 
and tanks containing 
water, diesel fuel, oils 
with a viscosity of up 
to 220 cSt, and other 
compatible liquids, 
e[clXding ćaPPable 
liquids.
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